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PËR RATIFIKIMIN E MARRËVESHJES NDËRMJET KËSHILLIT TË MINISTRAVE
TË REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË DHE QEVERISË SË REPUBLIKËS SË TURQISË,

PËR BASHKËPUNIMIN PËR ZHVILLIM DHE STATUSIN E ZYRËS SË
KOORDINIMIT TË PROGRAMEVE TË TIKA-s NË SHQIPËRI

Në mbështetje të neneve 78, 83, pika 1, 121 dhe 155 të Kushtetutës, me propozimin e Këshillit të
Ministrave,

KUVENDI
I REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË

VENDOSI:

Neni 1

Ratifikohet marrëveshja ndërmjet Këshillit të Ministrave të Republikës së Shqipërisë dhe qeverisë së
Republikës së Turqisë, për bashkëpunimin për zhvillim dhe statusin e Zyrës së Koordinimit të
Programeve të TIKA-s në Shqipëri, sipas tekstit që i bashkëlidhet këtij ligji.

Neni 2

Ky ligj hyn në fuqi 15 ditë pas botimit në Fletoren Zyrtare.

Miratuar në datën 6.6.2024.

Shpallur me dekretin nr. 232, datë 25.6.2024, të Presidentit të Republikës së Shqipërisë,
Bajram Begaj.

MARRËVESHJE
NDËRMJET KËSHILLIT TË MINISTRAVE TË REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË DHE

QEVERISË SË REPUBLIKËS SË TURQISË, PËR BASHKËPUNIMIN PËR ZHVILLIM
DHE STATUSIN E ZYRËS SË KOORDINIMIT TË PROGRAMEVE TË

TIKA-s NË SHQIPËRI

Këshilli i Ministrave i Republikës së Shqipërisë dhe qeveria e Republikës së Turqisë (në vijim të
referuara si “Palët”);
bazuar në marrëdhëniet miqësore ndërmjet dy vendeve;
në kuadër të qëllimit të zhvillimit të bashkëpunimit ekonomik dhe social; si dhe
me dëshirën për të thelluar marrëdhëniet nëpërmjet bashkëpunimit për zhvillim,
kanë rënë dakord për sa më poshtë:

Neni 1
Qëllimi

1. Objektivi kryesor i kësaj marrëveshjeje është të përcaktojë kuadrin ligjor dhe institucional të
bashkëpunimit për zhvillim ndërmjet palëve.
2. Sipas kësaj marrëveshjeje, palët bashkëpunojnë me qëllim që të mundësojnë zbatimin e projekteve

dhe programeve të bashkëpunimit për zhvillim, me synimin për të mbështetur zhvillimin e qëndrueshëm
social dhe ekonomik në Shqipëri.



Neni 2
Zbatimi

1. Agjencia Turke për Bashkëpunim dhe Koordinim (në vijim e referuar si “TIKA”), e cila vepron në
emër të qeverisë së Turqisë, dhe Agjencia Shtetërore e Programimit Strategjik dhe Koordinimit të
Ndihmës (në vijim e referuar si “SASPAC”), e cila vepron në emër të Këshillit të Ministrave të Republikës
së Shqipërisë, janë përgjegjëse për bashkëpunimin dhe zbatimin e projekteve dhe të programeve të
zhvilluara në kuadër të kësaj marrëveshjeje.
2. TIKA do të përfaqësohet në Republikën e Shqipërisë nga Zyra e Koordinimit të Programeve të

TIKA-s (në vijim e referuar si “ZKP”).
3. Progresi i arritur, në kuadër të kësaj marrëveshjeje, do të rishikohet çdo vit nëpërmjet mbledhjeve

që do të realizohen në mënyrë të alternuar në Turqi dhe Shqipëri, nga Komisioni i Përbashkët (ose
Komiteti i Përbashkët/Grupi i Përbashkët i Punës) që përbëhet nga zyrtarë të TIKA-s dhe SASPAC-ut.

Neni 3
Format e bashkëpunimit

1. Bashkëpunimi i palëve, në kuadër të kësaj marrëveshjeje, realizohet në formën e asistencës teknike
dhe financiare. Asistenca teknike për palën shqiptare ofrohet nga TIKA në formën e transferimit të
njohurive, trajnimit të stafit, aktiviteteve të konsulencës dhe ofrimit të shërbimeve, sigurimit të pajisjeve
dhe materialeve, si dhe prezantimit të teknologjive inovative, të nevojshme për zbatimin me sukses të
projekteve, programeve dhe aktiviteteve. Asistenca financiare për palën shqiptare ofrohet nga TIKA në
formën e granteve, për të financuar furnizimin e mallrave, pajisjeve dhe materialeve, si dhe realizimin e
punëve dhe shërbimeve të nevojshme për zbatimin me sukses të projekteve, programeve dhe aktiviteteve.
2. Qeveria e Republikës së Turqisë do të zbatojë, nëpërmjet TIKA-s, projekte, programe dhe aktivitete

konkrete në Shqipëri, në kuadër të kësaj marrëveshjeje. Projektet, programet dhe aktivitetet mund të
kryhen tërësisht mbi baza dypalëshe ose në bashkëpunim me palë të treta, si p.sh.: donatorë të tjerë,
organizata shumëpalëshe, OJQ ose institucione publike dhe private.
3. Projektet dhe programet e zhvilluara në kuadër të kësaj marrëveshjeje kontribuojnë në zhvillimin

social dhe ekonomik të Shqipërisë dhe për të qenë në përputhje me prioritetet dhe nevojat e popullit të
saj. Kur është e mundur, bashkëpunimi duhet të promovojë përdorimin e burimeve vendore, ofrimin e
mundësive të punësimit në nivel vendor dhe vlerësimin e burimeve njerëzore.
4. Koordinimi i projekteve të mbështetura nga TIKA, në kuadër të bashkëpunimit të parashikuar në

këtë marrëveshje, do të sigurohet/kryhet në bashkëpunim nga palët nëpërmjet marrëveshjeve specifike.

Neni 4
Fushat e bashkëpunimit

Palët bashkëpunojnë në fushat në vijim:
1. Bujqësia, mbarështimi i kafshëve, peshkimi dhe pylltaria;
2. Agroindustria dhe siguria ushqimore;
3. Uji dhe higjiena, ujitja;
4. Zhvillimi rural dhe ulja e varfërisë;
5. Promovimi i industrive dhe infrastrukturës cilësore, të besueshme, të qëndrueshme dhe

gjithëpërfshirëse;
6. Përfshirja sociale dhe ekonomike e grave dhe grupeve të disavantazhuara;
7. Arsimi dhe kërkimi shkencor;
8. Shëndeti i mirë dhe mirëqenia;
9. Zhvillimi i kapaciteteve institucionale, fuqizimi i strukturës administrative në nivel vendor dhe

qendror;
10. Ruajtja dhe restaurimi i trashëgimisë kulturore dhe bashkëpunimi kulturor;
11. Mbrojtja mjedisore;



12. Turizmi;
13. Bashkëpunimi detar;
14. Promovimi i inovacionit dhe teknologjisë.

Neni 5
Zyra e koordinimit të programeve të TIKA-s

1. TIKA do të ngrejë një ZKP në Shqipëri. ZKP-ja do të vendoset në Tiranë dhe në varësi të nevojës,
mund të ngrihen zyra vijuese në vendndodhje të tjera.
2. Në përputhje me legjislacionin përkatës të palëve, ZKP-ja do të zotërojë personalitet juridik në

Shqipëri. Në përputhje me legjislacionin e Turqisë dhe të Shqipërisë, si dhe me legjislacionet përkatëse
ndërkombëtare, ZKP-ja ka zotësinë juridike të:
lidhë kontrata;
marrë me qira, blejë dhe shesë pasuri të luajtshme dhe të paluajtshme;
punësojë staf vendas në ZKP;
hapë llogari bankare dhe të kryejë transaksione me para të gatshme;
jetë palë në procedura ligjore.
4. Selia qendrore e TIKA-s përcakton numrin e mjaftueshëm të pjesëtarëve të stafit (koordinatorët e

programit, asistentë koordinatorët, menaxherët e programit, trajnerët, konsulentët, ekspertët, asistentët,
studiuesit, stafi teknik dhe personeli mbështetës) që do të emërohen në ZKP.
5. Autoritetet shqiptare lëshojnë, pa pagesë, viza hyrëse për ekspertët e caktuar përkohësisht në

Shqipëri nga TIKA për zbatimin e projekteve, programeve dhe aktiviteteve të tjera, si dhe për personat
e ftuar zyrtarisht nga ZKP-ja e TIKA-s.

Neni 6
Privilegjet dhe imunitetet

Për të garantuar zbatimin e plotë të projekteve që do të realizohen në kuadër të kësaj marrëveshjeje,
Këshilli i Ministrave i Republikës së Shqipërisë garanton masat në vijim, në përputhje me ligjet, rregullat,
rregulloret dhe procedurat e brendshme në fuqi.
1. Pjesëtarët e stafit të TIKA-s që janë emëruar në Zyrën e Koordinimit të Programeve të T1KA-s

dhe zotërojnë pasaporta diplomatike, shërbimi ose të posaçme, përfitojnë nga të drejtat, privilegjet dhe
imunitetet që u jepen agjentëve diplomatikë në Shqipëri, në përputhje me Konventën e Vjenës për
Marrëdhëniet Diplomatike të vitit 1961.
2. Ambientet e ZKP-së, orenditë dhe pasuritë e tjera që ndodhen në to, si dhe mjetet e transportit në

shërbim të ZKP-së, përfitojnë nga privilegjet dhe imunitetet e parashikuara për misionet e huaja
diplomatike në Konventën e Vjenës për Marrëdhëniet Diplomatike të vitit 1961.
3. Të gjitha llojet e pasurive, të luajtshme ose të paluajtshme, të importuara ose të blera në vend, të

lidhura me programet, projektet dhe aktivitetet e TIKA-s në Shqipëri, si dhe fondet e granteve që
financojnë shërbimet dhe/ose punët, përjashtohen nga tatimet, taksat, detyrimet tatimore dhe detyrimet
e tjera që mund të kërkohen ose faturohen në Shqipëri, bazuar në kuadrin ligjor në fuqi.
4. ZKP-së i jepet një numër identifikimi tatimor (NIPT) dhe ka të drejtën për të hapur dhe përdorur

llogari bankare.
5. Pjesëtarët e stafit të TIKA-s, të parashikuar në paragrafin e parë të këtij neni, dhe anëtarët e familjes

së tyre që do të qëndrojnë në Shqipëri, sipas kushteve të kësaj marrëveshjeje, do të pajisen me viza
qëndrimi dhe leje të tjera të nevojshme gjatë kohëzgjatjes së detyrës së tyre. Gjatë hyrjes dhe daljes nga
Shqipëria, sendet personale dhe shtëpiake të pjesëtarëve të stafit të TIKA-s, të parashikuar në paragrafin
e parë të këtij neni, nuk do t’i nënshtrohen asnjë takse, detyrimi doganor dhe tarife tjetër.



Neni 7
Dispozitat përfundimtare

1. Kjo marrëveshje hyn në fuqi në datën e marrjes së njoftimit të fundit me shkrim, nëpërmjet të cilit
palët njoftojnë njëra-tjetrën, me kanale diplomatike, mbi përfundimin e procedurave të tyre të brendshme
ligjore të nevojshme për hyrjen në fuqi të marrëveshjes.
2. Kjo marrëveshje do të mbetet në fuqi për një periudhë prej 5 (pesë) vitesh nga data e hyrjes në fuqi

dhe do të zgjatet automatikisht për periudha vijuese prej 5 (pesë) vitesh, përveç kur njëra nga palët njofton
me shkrim palën tjetër, me kanale diplomatike, 6 (gjashtë) muaj para përfundimit të marrëveshjes, mbi
qëllimin e saj për të zgjidhur marrëveshjen.
3. Secila prej palëve mund ta zgjidhi këtë marrëveshje në çdo kohë, duke njoftuar me shkrim palën

tjetër, me kanale diplomatike, mbi qëllimin e saj për të zgjidhur marrëveshjen. Në këtë rast, marrëveshja
zgjidhet 6 (gjashtë) muaj pas datës së marrjes së njoftimit.
4. Kjo marrëveshje mund të ndryshohet në çdo kohë me miratimin e ndërsjellë të dhënë me shkrim

nga palët. Ndryshimet hyjnë në fuqi në përputhje me të njëjtën procedurë ligjore të parashikuar në
paragrafin e parë të këtij neni.
5. Zgjidhja e kësaj marrëveshjeje nuk cenon aktivitetet dhe projektet që janë tashmë në proces ose që

janë zbatuar.
6. Mosmarrëveshjet që mund të lindin gjatë zbatimit të kësaj marrëveshjeje zgjidhen me mirëkuptim

përmes negociatave.
7. Pas hyrjes në fuqi të kësaj marrëveshjeje shfuqizohet “Marrëveshja ndërmjet qeverisë së Republikës

së Shqipërisë dhe qeverisë së Republikës së Turqisë”, nënshkruar më 12 tetor 2001.
8. Nënshkruar në ______, më __.__.____, në dy kopje origjinale, secila në gjuhën shqipe, turke dhe

angleze, ku të gjitha tekstet janë njëlloj autentike. Në rast konflikti në interpretimin e kësaj marrëveshjeje,
versioni në gjuhën angleze do të ketë përparësi.

NË EMËR TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE TË REPUBLIKËS SË SHQIPËRISË
Igli Hasani

MINISTËR PËR EVROPËN DHE PUNËT E JASHTME

NË EMËR TË QEVERISË SË REPUBLIKËS SË TURQISË
Mehmet Nuri Ersov

MINISTËR I KULTURËS DHE TURIZMIT












